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S. 69 
MODELLFALL EINER BESTRAFUNG

Der deutsche Kommandant von Valenciennes, Major v. Mehring, hat in seinem ganzen Befehlsbezirk folgende Bekanntmachung anschlagen lassen:

Ich bin leider gezwungen, die strengsten Maßnahmen des Kriegsrechts gegen die Stadt Orchies anzuwenden. Dort wurden angegriffen und getötet Ärzte, Sanitätspersonal, und ermordet gegen zwanzig deutsche Soldaten. Die schlimmsten Grausamkeiten wurden auf eine unglaubliche Art begangen (Ohren abgeschnitten, Augen ausgerissen und andere Bestialitäten gleicher Art). Infolgedessen habe ich die Stadt vollkommen zerstören lassen. Orchies,
früher eine Stadt von 5000 Einwohnern, besteht nicht mehr: Häuser,
Rathaus, Kirche sind verschwunden, und es gibt keine Einwohner mehr. 
8. November 1914
Zuatz Wikipedia fr : http://fr.wikipedia.org/wiki/Orchies: „Die Stadt wurde 1914 während des Ersten Weltkriegs zerstört. Am 19. Oktober 1918 wird sie von französischen Truppen befreit.“
p. 69 Cas modèle pour une punition
Le commandant allemand de Valenciennes, le Major v. Mehring, avait fait publie,r dans le district de commandement entier, l’avis suivant :
« Je regrette d’être forcé d’user les mésure les plus sévères de la législation militaire contre la Ville d’Orchies. Ici  furent attaqués des médecins, du personel infirmier, et assassinés environ 20 soldats allemands. Les pires excès de brutalité étaient commis de manière incroyable ( des oreilles coupés, des yeux arrachés, ainsi que des bestialités de manières similiaires). En conséquence j’ai dû détruire la ville entière. Orchies, autrefois une ville de 5.000 habitants, n’existe plus. Des maisons, la mairie, l’église ont disparu, et il n’y a plus d’habitants.

Le 8 novembre 1914

Wikipedia fr : http://fr.wikipedia.org/wiki/Orchies: La ville fut détruite en 1914 lors de la première guerre mondiale. Elle sera libérée le 19 octobre 1918 par les forces françaises.

Geiseln
S.299f

Tausend Männer und Frauen der »ersten Gesellschaftskreise« wurden nach Litauen und nach Holzminden »überführt«; sie erhalten einen Tag vor dem Abschub ein Schreiben:

Kaiserliche Kommandantur Lille.

No. 9191 M. 0.

An Herrn


Als Gegenmaßregel gegenüber der von der französischen Regierung verweigerten Freigabe der verschleppten Elsässer ist die Überführung von französischen Staatsangehörigen nach einem Orte zwischen Kowno und Wilna angeordnet.

Dementsprechend haben Sie sich am 6. Januar 1918, vormittags 81/2 Uhr auf dem Nordbahnhof zur Abreise einzufinden. Vorkehrungen für längere Abwesenheit sind zu treffen. Mitnahme von warmer Kleidung wird empfohlen. Es ist Ihnen gestattet, Gepäck bis zu 50 kg mitzunehmen. Für die Reise haben Sie sich mit Brot für fünf Tage zu versehen.

Sollten Sie diesem Befehl nicht Folge leisten, würden Sie zwangsweise abgeführt und außerdem bestraft werden. Dieses Schreiben ist zum Bahnhof mitzubringen. 

[Unterschrift]
Lille, den 4. Januar 1918

p.299 Otages
Mille hommes et femmes, appartenant à la haute société, avaient été «transférés» (de Lille) en Lithuanie ou à Holzminden (Weserbergland); quatre jours avant la déportation, ils avaient reçu une lettre:

« Kommandatur impériale de Lille

No. No. 9191 M. 0
A Monsieur ……

Comme mésure répondant au refus du gouvernement français de libérer les Alsaciens déportés il avait été donné l’ordre le transfer des citoyens français dans un lieu qui se trouve entre Kowno et Wilna.

C’est ainsi que vous êtes tenus à vous rendre, le 6 janvier 1918, à huit heures et demie le matin, à la gare du nord pour le départ. Des mésures pour une absence de longue durée sont à prévoir. Il est recommandé d’emmener des vêtements chauds. Il vous est permis d’emmener 50 kgs de bagages. Vous êtes tenus de vous munir de pain pour cinq jours.

Si vous désobéissiez à cette  ordre, vous seriez emmené par force et en plus puni. Cette communication est à être présentée à la gare.

(Signature)                                             Lille, le 4 janvier 1918 «



	Verwendung der Materialien für Lehrer : Textdokumente.
Die Materialien können entsprechend der Alters- und Klassenstufe mit Leitfragen und Arbeitsaufträgen versehen werden.
· Für die Quelle über Orchies: Gefragt und analysiert werden kann, aus welchen Gründen Wikipedia Frankreich nur allgemein über die Zerstörung berichtet und nicht sich auf die Aussage des deutschen Offiziers bezieht

· Für die Quelle über Lille: 

a) Von welchen Elsässern könnte in dieser Quelle die Rede sein?

b)  Aus welchen Gründen wurden Personen „aus ersten Gesellschaftskreisen“ für die geplante Deportation ausgewählt?
c) Welche Informationen und Rückschlüsse über die Kriegssituation im Januar 1918 gibt die Quelle, dass als Ort der Deportation – neben Holzminden – ein Ort in Litauen vorgesehen war?. Hat die Deportation in diesem Maße – und mit welchen Folgen für die Betroffenen stattgefunden?
Ressources utilisables pour les enseignants: textes documentaires
Les documents peuvent être accompagnés, selon l’âge et le niveau scolaire, par des questions directives ou par des propositions de travail.
· pour le document sur Orchies: on pourrait rechercher ou analyser pour quelles raisons Wikipedia-France n’a énoncé que généralement la déstruction de la ville et n’a pas fait aucune référence à l’avis de l’officier allemand

· Pour le document sur Lille : 

a) de quels Alsaciens parle-t-on dans ce document? 
b) Pour quelles raisons avait-on choisi, pour la déportation envisagée, des personnages d’origine de la «haute société»?

c) Quelles sont les informations et qu’est-ce qu’on peut déduire du document sur la situation militaire en janvier 1918, que le lieu destiné pour la déportation  - à coté de Holzminden (en Allemagne de l’ouest) se trouvait en Lithuanie? La déportation avait-elle lieu avec ces mésures et avec quelles conséquences pour les personnes en question?



